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 대지 가피

 ༄༅། །ཐོོག་མར་སྐྱབས་སེམེས་ནི།ི  

귀의와 발심
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쌍계 최당 촉기 촉남라 
불법승 삼보님께 

བྱང་ཆུབ་བར་དུ་བདག་ནི་ིསྐྱབས་སུ་མཆི།ི།

장춥 바르두 닥니 꺕쑤 치
보리에 이르기까지 저는 귀의합니다.

བདག་གིསི་སྦྱིིན་སོགོས་བགྱིསི་པའི་ིབསོདོ་ནམས་ཀྱིསི།།

닥기 진쏙 기뻬 쏘남기 
제가 보시 등을 행한 공덕으로  

འགྲོ་ོལ་ཕན་ཕྱིརི་སངས་རྒྱས་འགྲུབ་པར་ཤོགོ །ལན་གསུམ། 

돌라 펜치르 쌍계 둡빠르 쇽
중생 이익 위해 성불하여 지이다 (3번)
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대지 가피

 ཚད་མེདེ་བཞི་ིནི།ི

사무량심

སེམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་བདེ་ེབ་དང་བདེ་ེབའི་ིརྒྱུ་དང་ལྡན་པར་གྱུར་ཅིགི།

쎔쩬 탐쩨 데와 당 데외 규당 댄바르 귤찍
일체 중생 행복과 행복의 원인과 함께 하여지이다

སྡུག་བསྔལ་དང་སྡུག་བསྔལ་གྱི་ིརྒྱུ་དང་བྲལ་བར་གྱུར་ཅིགི།

둑앨 당 둑앨기 규당 댈와르 귤찍 
일체 중생 고통과 고통의 원인에서 멀어지이다 

སྡུག་བསྔལ་མེདེ་པའི་ིབདེ་ེབ་དམ་པ་དང་མི་ིའབྲལ་བར་གྱུར་ཅིགི།

둑엘 메빼 데와 담빠 당 미댈와르 귤찍 
고통 없는 최상의 기쁨과 떨어지지 말아지이다  

ཉེ་ེརིངི་ཆགས་སྡང་གཉིསི་དང་བྲལ་བའི་ིབཏང་སྙོམོས་ཆེེན་པོ་ོལ་གནས་

པར་གྱུར་ཅིགི །ལན་གསུམ། 

녜링 착당 니당 댈외 땅뇸 첸뽀라 네빠르 귤찍 
가깝고 먼, 집착과 분노 두 가지 없는 대평등심에 머물러 

지이다 (3번)
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대지 가피

ཚོགོས་རྟེེན་བསྐྱེདེ་ཅིངི་ཚོགོས་བསགས་པ་ནི།ི 

공양을 받고 공덕 쌓음을 관상하기 

ཐམས་ཅད་དུ་ཡང་ས་གཞི་ིདག །

탐쩨 두양 싸시 닥 
온통 대지는 청정하고

གསེགེ་མ་ལ་སོགོས་མེདེ་པ་དང༌།།

쎅마 라쏙 메빠 당 
돌 자갈 등이 없고,

ལག་མཐིལི་ལྟར་མཉམ་བཻཌཱཻུརྻའི།ི།

락틸 따르 냠 벤두르 야이 
손바닥 처럼 평평하고 벤두리야

རང་བཞིིན་འཇམ་པོརོ་གནས་གྱུར་ཅིགི །

랑신 잠뽀르 네귤찍 
자체처럼 부드러워 지이다.
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대지 가피

སྤྱན་འདྲེེན་དང་ཁྲུས་གསོོལ་ནི།ི 

초청과 목욕 의식

མ་ལུས་སེམེས་ཅན་ཀུན་གྱི་ིམགོོན་གྱུར་ཅིངི༌།།

마뤼 쎔짼 꾼기 곤귤 찡
일체 중생 남김 없이 구제하시고

བདུད་སྡེ་ེདཔུང་བཅས་མི་ིབཟད་འཇོམོས་མཛད་ལྷ།།

뒤데 뿡제 미새 좀제 하
마군을 남김 없이 정복하신 천신

དངོསོ་རྣམས་མ་ལུས་ཇི་ིབཞིིན་མཁྱེེན་གྱུར་པའི།ི།

오남 말뤼 지신 켄귤 빼
일체 법을 여실하게 아시는 

བཅོམོ་ལྡན་འཁོོར་བཅས་གནས་འདིརི་གཤེགེས་སུ་གསོལོ།།

쫌댄 코르 째 내 디르 셱쑤 쏠
세존이시여, 권속들과 함께 이곳에 오소서

བཅོམོ་ལྡན་འདིརི་ནི་ིབྱོོན་པ་ལེགེས།།

쫌댄 디르니 존빠 렉
세존이시여, 이곳에 잘 오셨습니다
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대지 가피

བདག་ཅག་བསོདོ་ནམས་སྐལ་བར་ལྡན།།

닥짝 쏘남 깰빠르 댄
저희들 가진 복만큼 준비한

བདག་གི་ིམཆོདོ་ཡོོན་བཞེསེ་སླད་དུ།།

닥기 최욘 셰레 두
저희 공양 받으시기 위해

འདི་ིཉིདི་དུ་ནི་ིབཞུགས་སུ་གསོལོ།།

디니 두니 슉쑤 쏠
이곳에 머물러 주소서.

ཇི་ིལྟར་བལྟམས་པ་ཙམ་གྱིསི་ནི།ི།

지따르 땀바 짬기니 
태어 나시자 마자

ལྷ་རྣམས་ཀྱིསི་ནི་ིཁྲུས་གསོལོ་ལྟར།།

하남 기니 튀쏠 따르 
천신들이 씻겨 드린 것처럼

ལྷ་ཡི་ིཆུ་ནི་ིདག་པ་ཡིསི།།

하이 추니 닥빠 이 
청정한 천상의 물로
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대지 가피

དེ་ེབཞིིན་བདག་གིསི་སྐུ་ཁྲུས་གསོལོ།།

데신 닥기 꾸튀 쏠 
그와 같이 제가 옥체를 씻겨 드립니다.

སྲབ་འཇམ་ཡང་པ་ལྷ་ཡི་ིགོསོ།།

삽잠 양빠 하이 괴  
보드랍고 가벼운 천상의 옷 

མི་ིབསྐྱོདོ་རྡོ་ོརྗེའེི་ིསྐུ་བརྙེསེ་ལ།།

미꾀 도르제이 꾸녜라 
불변하는 금강의 몸에 맞게

མི་ིཕྱེདེ་དད་པས་བདག་འབུལ་ན།།

미체 대빼 닥 불라  
변함 없는 신심으로 제가 공양 올리면

བདག་ཀྱང་རྡོ་ོརྗེའེི་ིསྐུ་ཐོབོ་ཤོགོ །

닥꺙 도르제이 꾸 톱쇽  
저 또한 금강의 몸을 얻어지이다.

དེ་ེལས་གཞན་ཡང་མཆོདོ་པའི་ིཚོགོས།།

데 레 섄양 최뻬 촉  
나아가 또한 공양 올리는 공덕
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대지 가피

རོལོ་མོ་ོདབྱངས་སྙན་ཡིདི་འོངོ་ལྡན།།

롤모 양댄 이옹 댄  
악기와 천상의 아름다운 음성 

སེམེས་ཅན་སྡུག་བསྔལ་སིམི་བྱེདེ་པའི།ི།

쎔쩬 둑앨 심제 빼 
중생의 고통을 쉬게 하는

སྤྲིནི་རྣམས་སོ་ོསོརོ་གནས་གྱུར་ཅིགི།

띤남 쏘쏘르 네귤 찍 
소리 구름 처처에 머물러 지이다. 
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དམ་ཚིིག་རྡོོ་རྗེེའིི་བཟླས་པ།

 사마야금강 명상 의궤 

༄༅།  །རང་གཞན་སེམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཀྱི་ིསྤྱི་ིབོརོ་པད་ 

랑셴 쎔쩬 탐쩨기 찌오르 뻬
나와 일체 중생의 정수리에 연꽃

ཟླ་ལ་གནས་པའི་ིརལ་གྲི་ིཁཾ་ཾགིསི་མཚན་པ་ལས།

다라 네빼 랠디 캄기 첸빠 레
달 방석위에 캄(ཁཾཾ) 자가 새겨진 칼에서

བཅོམོ་ལྡན་འདས་དམ་ཚིགི་རྡོ་ོརྗེ་ེསྐུ་

쫌덴데 담칙 도르제 꾸 
바가반 사마야 금강으로 변한다. 

མདོགོ་ལྗང་གུ་ཞལ་གཅིགི་ཕྱག་གཉིསི་ཀྱིསི་

독 장구 섈찍 착니 기
녹색의 몸, 하나의 얼굴, 두 손에는

11



사마야금강 명상 의궤

རལ་གྲི་ིདང་དྲིལི་བུ་འཛིིན་པས་རང་མཚུངས་ཀྱི་ི 

랠디 당 딜부 진뻬 랑충 기  
칼과 요령을 들고 있다. 자신의 크기 만한 

ཡུམ་དམ་ཚིགི་སྒྲོལོ་མ་ལ་འཁྱུད་པ།

윰 담칙 돌마라 큐 빠 
불모 사마야 따라를 껴안고 있다. 

རྡོ་ོརྗེ་ེསྐྱིལི་ཀྲུང་དང་སེམེས་དཔའི་ིའདུག་སྟངས་ཀྱིསི་མཉམ་པར་སྦྱོརོ་བ། 

도르제 낄뚱 당 쎔빼 둑당기 냠빠르 조르와 
결가부좌와 보살자세를 하고 좋아하는 형상으로 앉아 있다. 

གཉིསི་ཀའང་སྤྱན་གསུམ་པ། 

니까앙 짼 쑴빠
두 분 모두 세 개의 눈이 있고

རལ་པའི་ིཐོརོ་ཚུགས་ཅན་དར་དང་རིིན་པོ་ོཆེསེ་བརྒྱན་ཅིངི་།

랄빼 토르축 짼달 당 린포체 곈찡
머리 끝은 비단과 보석으로 장엄하였다

ཡིདི་ཙམ་ཁྲོ་ོབ། 

이짬 토와
약간 성난 듯한
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사마야금강 명상 의궤

དོནོ་གྲུབ་ཀྱི་ིཅོདོ་པན་གྱི་ིདཔྲལ་མགྲིིན་སྙིངི་གར་ཨོཾ་ཾཨཱཿཿཧཱུྃ་ྃདང་། 

돈둡끼 쬐벤기 땔딘 닝가르 옴아훔 당
정수리에 불공성취불의 보관을 쓰고 이마, 목, 가슴에 각

각 옴(ཨོཾཾ) 아(ཨཱཿཿ) 훔(ཧཱུྃྃ)

ཐུགས་ཀར་རལ་གྲི་ིཁཾ་ཾགིསི་མཚན་པ་ལས་འོདོ་འཕྲོསོ། 

툭까르 랠디 캄기 첸빠래 외 퇴  
가슴에 캄(ཁཾཾ) 자에서 빛이 뿜어져 나온다 

ཕྱོགོས་བཅུའི་ིསངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ 

촉쮜 쌍계 탐쩨 
시방의 일체 제불

དམ་ཚིགི་རྡོ་ོརྗེའེི་ིརྣམ་པར་ཨོཾ་ཾབཛྲ་ས་མ་ཛཿཿ

담칙 도르제이 남빠르 옴 밴자 삼마 쟈
사마야금강의 모습으로 화현한다. 옴 바즈라 사마 쟈. 

ཛཿཿཧཱུྃ་ྃབཾ་ཾཧོཿཿ� 

자훔밤호

བཅོམོ་ལྡན་འདས་དམ་ཚིགི་རྡོ་ོརྗེསེ་བདག་དང་

쫌덴데 담칙 도르제 닥 당 
사마야 금강불이시여! 저를 청정하게 맑혀 주소서.

13



사마야금강 명상 의궤

སེམེས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཀྱི་ིའཁོརོ་བ་ཐོགོ་མ་མེདེ་པ་ནས་

쎔쩬 탐체기 코르와 톡마 메빠네
일체 중생이 시작 없는 윤회에서 

བསགས་པའི་ིལས་ངན་སྡིགི་སྒྲིབི་ཉེསེ་ལྟུང་

싹빼 레엔 딕딥 녜뚱
쌓은 모든 악업과 장애, 허물과 범죄 

དྲི་ིམའི་ིཚོགོས་ཐམས་ཅད་བྱང་ཞིངི་དག་པར་མཛད་དུ་གསོལོ། 

디매 촉 탐째 장싱 닥빠르 제두 쏠
더러운 모든 것을 씻고 정화하여 주소서. 

ཐུགས་ཀའི་ིཁཾ་ཾལས་བདུད་རྩིའིི་ིརྒྱུན་འཛགས། 

툭깨 캄래 뒤찌 균작
가슴의 캄(ཁཾཾ) 자에서 감로수가 흘러나와  

ཡབ་ཡུམ་གྱི་ིསྐུ་གང་།

얍윰기 꾸강
부모존의 몸에 가득 차고

སྦྱོརོ་མཚམས་ནས་བདུད་རྩིའིི་ིརྒྱུན་བབས་སྤྱི་ིབོརོ་ཞུགས། 

조르 참내 뒤찌 균밥 찌오르 슉
합체한 몸에서 감로수가 흘러 내 정수리로 들어 가서 
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사마야금강 명상 의궤

ལུས་ཐམས་ཅད་བཀྲུས་ཤིངི་དག་ནས་སྡིགི་སྒྲིབི་བག་ཆགས་དུད་ཁུའི་ི

རྣམ་པས་

뤼 탐째 튀싱 각내 딕딥 박착 뒤퀴 남빼
온 몸을 씻고 맑혀 악업과 장애, 습기가 연기의 형상으로

རྐང་པའི་ིམཐིལི་དང་གཤང་གཅིའིི་ིལམ་ནས་ཐོནོ་པར་གྱུར་བར་བསམ་ཞིངི་། 

깡빼 틸당 샹찌 람네 퇸바르 규르
발뒤꿈치와 대소변로를 통해 빠져 나간다. 

(이것을 관상하면서 송한다)

ཨོཾ་ཾཨཱཿཿཁཾ་ཾཧཱུྃ་ྃཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། 

옴 아 캄 훔 팻 소와하

བརྒྱ་སྟོོང་བཟླས་པའི་ིམཐར། 

(백번 또는 천번 염송한 후)

བཅོམོ་ལྡན་དམ་ཚིགི་རྡོ་ོརྗེ་ེཡིསི། །

쫌댄 담칙 도르제 이
사마야 금강불이시어!
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사마야금강 명상 의궤

བདག་ཅག་དམ་ཚིགི་ཉེསེ་ལྟུང་ཀུན། །

닥짝 담칙 녜뚱 꾼
제가 어기고 범한 모든 서언과 계율

སྦྱོངོས་ཤིགི་དམ་ཚིགི་ཉམས་ཆགས་ཀུན། །

종식 담칙 냠착 꾼  
맑혀 주소서! 허물어진 모든 서언 

དག་ཅིངི་དམ་ཚིགི་གཙང་བར་མཛོདོ། །

닥찡 담칙 짱바를 죄
깨끗이 정화하여 주소서!

སྐུ་གསུང་ཐུགས་རྩ་བ་དང་ཡན་ལག་གི་ི

꾸쑹툭 짜와 당 옌락 기
신구의 근본과 지말의 

དམ་ཚིགི་ཉམས་ཆགས་ཐམས་ཅད་མཐོལོ་ལོ་ོབཤགས་སོ།ོ །

담칙 냠착 탐쩨 톨로 샥 
허물어진 서언 모두 참회합니다.

སྡིགི་པ་སྒྲིབི་པ་ཉེསེ་པ་ལྟུང་བ་དྲི་ིམའི་ིཚོགོས་ 

딕빠 딥빠 녜빠 뚱와 디매 촉  
악업과 허물, 범하고, 무너진 
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사마야금강 명상 의궤

ཐམས་ཅད་བྱང་ཞིངི་དག་པར་མཛད་དུ་གསོལོ།

탐쩨 장싱 닥빠르 제두 쏠
모든 죄를 없애고 정화하여 주소서

སྤྱི་ིབོའོི་ིལྷ་རང་ལ་བསྟིམི།

찌오이 하 랑라 띰
내 정수리 위의 서언금강이 나에게 녹아 들어 

ལུས་དྭངས་ཤེལེ་ལྟ་བུར་གྱུར་པར་བསམ།།      །།

뤼당 셸 따부르 규르
내 몸은 청정한 크리스탈처럼 된다. (라고 관상한다)

སརྦ་མངྒ་ལཾ།ཾ།     །།

사르와 망갈람

17



སྒྲུབ་བརྒྱུད་ཤིིང་རྟ་བརྒྱད་ཀྱིི་བསྟན་རྒྱས་སྨོོན་ལམ་རྒྱལ་

བ་རྒྱ་མཚོའོིི་བདེེན་ཚིིག་ཅེེས་བྱ་བ་བཞུགས་སོོ།།

 승해진실어
팔대수행전승교법흥성기원문 

༄༅། །ན་མོ་ོབུདྡྷ་བཛྲ་དྷ་ར་ཡེ།ེ 

나모 붓다 바즈라 다라예

ཉིདི་ནི་ིཚད་མེདེ་ཐུགས་བསྐྱེདེ་ལས་འཁྲུངས་ཞིངི་

니니 체메 툭꼐레 퉁싱 

འདིའིི་ིའདྲེེན་པ་བཅོམོ་ལྡན་སྐུ་གསུམ་བདག་ཉིདི་ཅན། །

디 덴빠 쫌댄 꾸쑴 닥니 짼

རབ་འབྱམས་གདུལ་བྱའི་ིདབུས་ན་ས་བཅུའི་ིདབང་ཕྱུག་

랍쟘 둘재 위나 싸쮜 왕축 

དང་ནི་ིབདེ་ེབར་གཤེགེས་པ་གྲངས་ལས་འདས། །

당니 데와르 섹빠 당레 데
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승해진실어

སྟོནོ་འཁོརོ་ཐ་མི་ིདད་པའི་ིགཟུགས་སྐུའི་ིབཀོདོ་པ་

뙨 코르 다미 대빼 숙뀌 꾀빠 

ཆགས་ཐོགོས་སྤངས་པའི་ིགསུང་བཅས་ཇི་ིབཞིིན་དུ། །

착톡 빵빼 쑹쩨 지신 두

འབད་མེདེ་སྤྲོསོ་བྲལ་ཆོསོ་སྐུ་འདུས་མ་བྱས་པ་

베메 뙤댈 최꾸 뒤마제 빠 

འདྲེནེ་མཆོགོ་ཟས་གཙང་སྲས་སུ་ལྷུན་གྱིསི་གྲུབ། །

덴촉 세짱 쎄수 훈기 둡

འཆི་ིམེདེ་ཚེ་ེདང་ཡེ་ེཤེསེ་སྣང་བའི་ིརྨད་བྱུང་

치메 체당 예셰 낭외 메중 

གཟིགིས་པ་གསུམ་ལས་འཕྲོསོ་པའི་ིདབང་གི་ིའོདོ། །

직빠 쑴래 퇴빼 왕기 외

དྷྭ་ན་ཀོ་ོཤར་རང་བྱུང་པདྨ་གེེ་སར་ལས་

다나 꼬샤르 랑중 뻬마 게사르 레
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승해진실어

འཁྲུངས་བརྫུས་སྐྱེསེ་ཁྱེེའུ་སྤྲུལ་པའི་ིསྐུ། །

퉁 뒤 꼐 케우 뚤빼 꾸

སྐུ་གཅིགི་མཚན་བརྒྱད་རོལོ་པས་སྣོདོ་ལྡན་ཀུན་དང་

꾸찍 첸계 롤뻬 뇌댄 꾼당

ཁྱད་པར་གངས་ལྗོངོས་གདུལ་བྱའི་ིཞིིང་དུ་བཟུང་། །

켸빠르 강종 둘재 싱두 숭

ཨོ་ོརྒྱན་མཚོ་ོསྐྱེསེ་རྒྱལ་བས་མཉམ་མེདེ་ཐུབ་པའི་ི

오곈 최꼐 겔외 냠메 툽빼

བསྟན་པ་རིིན་ཆེེན་རྒྱས་པའི་ིབྱིིན་རླབས་སྩོལོ། །

뗀빠 린첸 계빼 진랍 쫄

གོངོ་མ་ལྷ་ལས་བབས་པའི་ིམེསེ་དབོོན་གསུམ་དང་

공마 하래 밥빼 메왼 쑴당

ཇོ་ོབོ་ོརྣམ་གཉིསི་གཞན་དོོན་དུས་སུ་སྨིིན། །

조오 남니 셴돈 뒤쑤 민
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승해진실어

ཕོ་ོབྲང་དམར་པོ་ོབྲག་ཏུ་སྔོོན་སྨོོན་རྗེསེ་དྲན་

포당 마르뽀 닥뚜 왼몬 제덴

མཁན་སློོབ་ཆོསོ་རྒྱལ་རྣམ་གསུམ་ཞལ་འཛོམོས་པས། །

켄롭 최걀 남쑴 셀좀 뻬

མེེས་པོའོི་ིདམ་ཆོསོ་ཟབ་དགུ་སླར་ཡང་

뫼뾔 담최 삽구 라르 양

འཕགས་པའི་ིཡུལ་ནས་ཁ་བའི་ིལྗོངོས་སུ་སྤྱན་དྲངས་ཏེ།ེ །

팍빼 율네 카외 종수 쩬당 떼

རྒྱལ་བསྟན་ཉིནི་བྱེེད་སྔ་འགྱུར་ལོ་ོཔཎ་

걀뗀 닌제 아규르 로뻰

རྗེ་ེའབངས་བྱིིན་མཐུས་ཟབ་གསང་བསྟན་པ་རྒྱས་གྱུར་ཅིགི །

제방 진튀 삽쌍 뗀빠 계규르 찍

དམ་ཆོསོ་པད་དཀར་ལུང་ཟིནི་ལག་ན་

담최 뻬까르 룽신 락나
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승해진실어

རྡོ་ོརྗེའེི་ིརོལོ་པ་ཁྲི་ིརལ་རྗེ་ེཡིསི་རྒྱལ་སྲིདི་འཛིིན། །

도르제이 롤빠 티랠 제이 걀씨 진

རྒྱ་བོདོ་ལོ་ོཔཎ་སྤྱན་དྲངས་ཕྱི་ིམོ་ོབསྐྱངས་

갸뵈 로뻰 짼당 치모 꺙

བར་ལོགོ་སྨོོན་བདུད་ལས་རྣམ་རྒྱལ་སྔོོན་སྨོོན་སྟོབོས། །

바르 록 묀뒤 레 남걀 왼묀 똡

འོདོ་མཚན་ཁུ་དབོོན་ལུས་སྲོགོ་རི་ིབའི་ི

외첸 쿠왼 뤼쏙 리외

ཨ་ཏི་ིཤ་དང་ཐུ་བོ་ོཁུ་རྔོགོ་འབྲོམོ་སོགོས་དང། །

아띠샤 당 투보 쿠옥 돔쏙 당

འཇམ་དབྱངས་ཡབ་སྲས་གསུམ་གྱི་ིབཀའ་གདམས་

잠양 얍쎄 쑴기 까담

བརྒྱུད་པའི་ིབྱིིན་མཐུས་དགའ་ལྡན་བསྟན་པ་རྒྱས་གྱུར་ཅིགི །

규빼 진튀 가덴 뗀빠 계규르 찍
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승해진실어

ཇོ་ོབོའོི་ིལུང་བཞིིན་འཁོནོ་གྱི་ིགདུང་འཛིིན་

조외 룽신 콘기 둥진

དཀོོན་མཆོགོ་རྒྱལ་པོསོ་གཙང་དུ་ས་སྐྱའི་ིགཙུག་ལག་བཞེངེས། །

꼰촉 걀뾔 짱두 싸꺠 쭉락 솅

གསང་སྔགས་ཕྱི་ིའགྱུར་ཤིངི་རྟ་ཆེེན་པོ་ོལམ་

쌍악 치규르 싱따 첸보 람

སྐོརོ་དགུ་དང་འབྲས་བུའི་ིམངའ་བདག་གོངོ་མ་ལྔ། །

꼬르 군당 데뷔 아닥 공마 아

མདོ་ོལ་གཡག་གཞོོན་སྔགས་ལ་རྒྱལ་བཟང་

도라 약숀 악라 걀상

གཉིསི་ཀར་གོ་ོཤཱཀ་སོགོས་ཀྱི་ིབསྟན་པ་ས་སྐྱ་པ། །

니까르 고 샤꺄 쏙기 뗀빠 싸꺄빠

ངོརོ་པ་ཚར་པ་གསུམ་དུ་གྲགས་པའི་ི

오르빠 차르빠 쑴두 뒤빼 
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승해진실어

བརྒྱུད་པའི་ིབྱིིན་མཐུས་ལམ་འབྲས་བསྟན་པ་རྒྱས་གྱུར་ཅིགི །

규뻬 진튀 람데 뗀빠 계규르 찍

བཀའ་བབས་བཞི་ིཡི་ིགདམས་ཟབ་རྟོགོས་པ་

까밥 시 이담 삽똑 빠 

ཏཻ་ཻལོ་ོཔ་ཡིསི་རྡོ་ོརྗེ་ེའཆང་ལས་གསང་མཛོདོ་ཁྲོལོ། །

땔로빠이 도르제 창레 쌍죄 톨

པཎ་ཆེེན་ནཱ་རོའོི་ིརྒྱུད་ལུང་མན་ངག་མར་པའི་ི

뺀첸 나로이 규룽 맨악 마르 빼

ཐུགས་བཅུད་བཤད་སྒྲུབ་ཀ་ཆེེན་བཞི་ིལ་གདམས། །

툭쮜 셰둡 까첸 시라 담

ཡང་ཟབ་མི་ིལའི་ིཐུགས་སྲས་ཟླ་འོདོ་གཞོོན་ནུར་

양삽 밀래 툭쎄 다외 숀누르

བཀའ་ཕྱག་ཆུ་བོ་ོགཅིགི་འདྲེསེ་དུས་མཁྱེེན་སོགོས། །

까착 추오 찍데 뒤켄 쏙
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승해진실어

བརྒྱུད་འཛིིན་ཆེ་ེབཞི་ིཆུང་བརྒྱད་རྣམས་ཀྱི་ི

규진 체시 충계 남기

བྱིནི་མཐུས་མར་པ་བཀའ་བརྒྱུད་བསྟན་པ་རྒྱས་གྱུར་ཅིགི །

진튀 마르빠 까규 뗀빠 계규르 찍

རྣལ་འབྱོརོ་དབང་ཕྱུག་གཙོ་ོམོ་ོནི་ི 

낸죠르 왕축 쪼모 니

གུ་མ་དང་སུ་ཁ་སིིདྡྷི་ིཁྱད་འཕགས་བཅུ་གསུམ་དབུས། །

구마 당 쑤카 싯디 케팍 쭈쑴 위

མཁས་གྲུབ་བརྒྱ་དང་ལྔ་བཅུའི་ིམདོ་ོསྔགས་

케둡 갸당 압쮜 도악

བཤད་སྒྲུབ་བཅུད་ཀྱིསི་ཁྱུང་པོ་ོརྣལ་འབྱོརོ་ཐུགས་རྒྱུད་གཏམས། །

셰둡 쮜기 큥뽀 낸졸 툭규 땀

གཡས་རུ་ཤངས་ཀྱི་ིགདན་སར་སྔ་ཕྱིའིི་ི

예구 샹기 덴싸르 아치이
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승해진실어

སློབོ་གཙོ་ོདྲུག་དང་མཁས་གྲུབ་གསུམ་གྱིསི་དར་བར་མཛད། །

롭쪼 둑당 케둡 쑴끼 달와르 제

ལམ་ཟབ་འབྲས་བུ་འཆི་ིམེདེ་འཆུག་མེདེ་

람삽 델부 치메 축메

བྱིནི་མཐུས་ཤངས་པ་བཀའ་བརྒྱུད་བསྟན་པ་རྒྱས་གྱུར་ཅིགི །

진튀 샹빠 까규 뗀빠 계규르 찍

དོནོ་དམ་སྟོངོ་ཉིདི་གྲུབ་པའི་ིརྣལ་འབྱོརོ་

돈담 똥니 둡빼 낸죠르

ང་བཞིའིི་ིགདམས་ཟབ་སྣོདོ་གྱུར་ཀ་མ་ལ་ཤཱི་ིལ། །

아시 담삽 뇌규르 까라마실라

ཁ་བའི་ིལྗོངོས་སུ་ཕ་ཅིགི་དམ་པ་

카외 종수 파찍 담빠 

སངས་རྒྱས་ཞེསེ་གྲགས་གླིངི་ཁ་བ་དང་ཁྲོ་ོཚང་པ། །

쌍계 셰닥 링카와 당 토창빠
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승해진실어

སྨ་སེརེ་སྐྱོ་ོསྟོོན་རྨ་སོ་ོཀཾ་ཾདང་མ་ཅིགི་ལབ་སྒྲོོན་

마쎄르 꾜뙨 마쏘깜 당 마찍 랍된

ལ་སོགོས་རྒྱ་བོདོ་སློབོ་བརྒྱུད་བསྐྱངས། །

라쏙 갸뵈 롭규 꺙

དམ་ཆོསོ་གཅོདོ་ཡུལ་ཟབ་མོའོི་ིརྩ་བརྒྱུད་

담최 쬐율 삽뫼 짜규

བླ་མའི་ིབྱིིན་མཐུས་ཞི་ིབྱེདེ་བསྟན་པ་རྒྱས་གྱུར་ཅིགི །

라매 진튀 시제 뗀빠 계규르 찍

བླ་མེདེ་རྒྱུད་ཀྱི་ིརང་བྱུང་དཀྱིལི་འཁོརོ་གསུང་

라매 규기 랑중 낄콜 쑹

དང་བཅས་པས་རིགིས་ལྡན་རྗེ་ེཡི་ིརྟོགོས་གྲོལོ་མཉམ། །

당 째뻬 릭덴 제이 똑돌 냠

ལེའེུ་གཅིགི་ཏུ་ཁྲི་ིདང་ཉིསི་སྟོངོ་དོོན་

레우 찍뚜 티당 니똥 된
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승해진실어

ཀུན་འདུས་པ་རྩ་རྒྱུད་ཡོངོས་ཀྱི་ིསྙིངི་པོ་ོཉིདི། །

꾼뒤빠 짜규 용기 닝뽀 니

སྔ་བར་ཕྱི་ིབརྒྱུད་དོལོ་པོ་ོཔ་དང་ཏཱ་ར་ནཱ་ཐའི་ི

아바르 치규 돌뽀빠 당 따라나태

ཇོ་ོནང་བརྒྱུད་པའི་ིབྱིིན་མཐུ་ཡིསི། །

조낭 규빼 진투이

གཞི་ིལམ་འབྲས་བུ་སྣང་བཞི་ིརྣམ་དག་

시람 델부 낭시 남닥

དམ་ཆོསོ་སྦྱོརོ་བ་དྲུག་གི་ིབསྟན་པ་རྒྱས་གྱུར་ཅིགི །།

담최 조와 둑기 뗀빠 계규르 찍

དུས་ཞབས་པཀྴི་ིརྒོདོ་ཚང་པ་ལས་

뒤샵 빡시 괴창빠 레

གདམས་ངག་ཟབ་རྒུའི་ིརྟོགོས་པ་མངོོན་གྱུར་ཨོ་ོརྒྱན་པ། །

담악 삽규이 똑빠 온귤 오곈빠
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승해진실어

ནུབ་ཕྱོགོས་དྷཱུ་མ་ཐཱ་ལར་མཁའ་འགྲོ་ོ

눕촉 두마 타라르 칸도

བཞི་ིཡི་ིལུང་གིསི་རྣལ་འབྱོརོ་མ་དང་དངོསོ་སུ་མཇལ། །

시이 룽기 낸죨마 당 오수 잴

ཐ་མལ་ལུས་ཀྱི་ིདག་པ་རྩ་རླུང་གནད་ཀྱིསི་

타맬 뤼기 닥빠 짜룽 내 기

གཞི་ིའབྲས་རོ་ོསྙོམོས་མཁར་ཆུ་ཟླ་སེངེ་དང། །

시데 로뇸카르 추다 쎙당

འགྲེལེ་མཛད་སློབོ་དཔོོན་བཞི་ིལ་སོགོས་པའི་ི

댈제 롭뾘 시 라쏙빼

བྱིནི་རླབས་མཐུ་ཡིསི་བསྙེནེ་སྒྲུབ་བསྟན་པ་རྒྱས་གྱུར་ཅིགི །།

진랍 투이 녠둡 뗀빠 계규르 찍

རྨད་བྱུང་ཐུགས་བསྐྱེདེ་དུས་སུ་སྨིིན་པ་

메중 툭께 뒤수 민빠
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승해진실어

བསྟན་འཛིིན་སྐྱེསེ་ཆེེན་དགེ་ེའདུན་འཕགས་པའི་ིཚོགོས་དང་བཅས། །

뗀진 꼐첸 겐뒨 팍빼 촉당 째

གང་གི་ིམཛད་བཟང་བསྟན་པའི་ིགསོསོ་སུ་

강기 제상 뗀빼 쐐쑤

འགྲོ་ོལ་སྨིིན་གྲོལོ་ལེགེས་རྒུ་མཐའ་དག་སྒྲུབ་བཞིིན་དུ། །

도라 민돌 렉구 타닥 둡신두

ཕྱོགོས་ཀྱི་ིའཁོརོ་ལོརོ་རྟག་ཏུ་བཞུགས་པའི་ི

촉기 콜로르 딱뚜 슉 빼

རྒྱལ་བ་རྒྱ་མཚོའོི་ིབདེེན་ཚིགི་སེངེྒེའེི་ིསྒྲ་ཆེེན་པོསོ། །

걀와 갸최 덴칙 쎙게이 다첸뾔

བར་ཆད་བདུད་བཞིའིི་ིགཡུལ་ལས་རྒྱལ་ཏེ་ེརྣམ་

바르체 뒤시 율래 걀떼 남

མང་ཕྲིིན་ལས་མཁའ་མཐར་ཁྱབ་ཅིངི་རྒྱས་གྱུར་ཅིགི །

망 틴레 카타르 캽찡 계귤 찍 

30



승해진실어

ཅེེསེ་སྟོོོན་པ་མཉམ་མེེདེ་ཐུབ་པའིི་ིདབང་པོོོའིི་ིབསྟན་པ་ཐེེགེ་པ་གསུམ་དང་། ཡང་སྙིིངི་སྒྲུབ་ 

བརྒྱུད་ཤིིངི་རྟ་ཆེེེན་པོོོ་བརྒྱད་ཀྱིི་ིབསྟན་པ་དར་ཞིིངི་། དེེ་ེའཛིིིན་གྱིི་ིསྐྱེེསེ་བུ་དམ་པ་རྣམས་ཞབས་ 

པད་བརྟན་པ་དང་། འཕགས་ཚོོགོས་དགེེ་ེའདུན་གྱིི་ིསྡེེ་ེརྒྱས་ཤིིངི་། དད་ལྡན་གདུལ་བྱ་ཡོོོངས་ 

ཀྱིི་ིབསམ་དོོོན་ཆོོོས་བཞིིནི་འགྲུབ་པ་དང། འཇིིགི་རྟེེེན་གྱིི་ིཁམས་ཀུན་ཏུ་མིི་ིམཐུན་ཉེེརེ་འཚེེེའིི་ི 

རིིགིས་ཞིི་ིནས་བདེེ་ེསྐྱིིདི་རྫོོོགས་ལྡན་གྱིི་ིདཔལ་ལ་སྤྱོོོད་པའིི་ིགསོོོས་སུ་སྨོོོན་ཏེེ།ེ བསྟན་རྒྱས་སྨོོོན་ 

ལམ་ཞབས་བརྟན་དང་འབྲེེལེ་བ་འདིི་ིབཞིིནི་གོོོ་ཆེེ་ེསྒར་ཆེེེན་མཆོོོག་སྤྲུལ་གྱིིསི་བསྐུལ་བ་དང་། 

རང་ཉིིདི་ལྷག་བསམ་དག་པའིི་ིསྒོོོ་ནས་འཕགས་ཡུལ་གདན་ས་དཔལ་སྤུངས་ཤེེསེ་རབ་རྣམ་ 

པར་རྒྱལ་བའིི་ིགླིིངི་དུ་རྒྱ་ཆེེེན་བཀའ་མཛོོདོ་ཆེེེན་མོོོའིི་ིདབང་ལུང་སྤེེལེ་བའིི་ིསྐབས་ཀྭན་ཏིིངི་ 

ཏཱའིི་ིསིི་ིཏུ་པས་སྨོོོན་པ་དེེ་ེདེེ་ེབཞིིནི་དུ་འགྲུབ་པར་རྒྱལ་བ་སྲས་དང་བཅས་པས་བྱིིིན་གྱིིསི་ 

བརླབ་ཏུ་གསོོོལ། སརྦ་མངྒ་ལཾཾ�ཾ།།

이것은 비할 바 없는 석가모니 부처님의 가르침인 삼승과 특히 

팔대수행전승의 가르침이 흥성하고, 그 가르침을 지닌 수행자

들이 장수하고, 수승한 승가가 번창하고, 신심 있는 모든 불자들

이 원하는 바를 여의원만 성취하고, 이 세상의 모든 종류의 유해

한 것들이 평정되고, 행복이 충만한 세상이 회복되기를 기원하

는 것입니다. 불법흥성기원과 장수기도가 포함된 이 기도는 고

체 가르첸 뚤꾸의 요청에 의해 나의 순수한 이타적인 동기에서 

인도의 성스러운 나라에 있는 뺄뿡 셰랍링 사원에서 “광범위한 

가르침의  보고”의 관정과 구전을 펼칠 때 작성되어진 것입니

다. 깬띵 타이 시투린포체가 기원한 그와 같이 이루어질 수 있도

록 불보살님들께서 가피하여 주소서.

사르와 망갈람!
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